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YnaTcTBO 3a 6p3 novetak
Uputstvo za brzi start
Navodila za hitri zagon
Snabbinstallationsguide
Pika-alustusopas
Snelstartguide
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How to Use

1. Power On/Off
‘Insert the plug into a power outlet. Flip the power switch

to turn on the device.The default mode is Low Speed/Room

Temp. Press again to cycle through the modes.

— 05 05 OF

Shutdownmode | | Low wind speed| |High wind speed

1. Marche/Arrét
-Insérez la fiche dans une prise électrique. Basculez

l'interrupteur d'alimentation pour allumer l'appareil.
Le mode par défaut est Vitesse basse/Température ambiante.
Appuyez a nouveau pour parcourir les modes.

- 5 07 O3

Mode Arrét Vitesse duvent | |Vitesse du vent élevée
faible

1. Ein-/Ausschalten
-Stecken Sie den Stecker in eine Steckdose. Schalten Sie das

Gerat mit dem Netzschalter ein. Der Standardmodus ist
Niedrige Geschwindigkeit/Raumtemperatur. Driicken Sie
erneut, um durch die Modi zu wechseln.

—_ 05 O3/ 05

Ausschaltmodus o Hohe Windgeschindigket

Windgeschwindigheit

1. BkniousaHe/M3kniousaHe
-MocTaBeTe WeKkepa B eNeKTPUYECKU KOHTaKT. Mpeskniovuete

3axpaHBaLUMsi KoY, 3a 4@ BKIIOUUTE YCTPOMCTBOTO. PeXXuUMBT
no nogpas6bupaHe e Hucka ckopoct/CTaliHa TeMnepaTypa.
HaTucHeTe OTHOBO, 3a fja NPEMUHETE NPE3 PeXUMUTE.

- 05 O5 OF

Perum Ha Hucka ckopoct | | Bucoka ckopoct
usKniouBaHe Ha BTbpa Ha BATbpa

1. Zapnuti/Vypnuti
- Zasunte zastréku do elektrické zasuvky. Pfepnéte vypinac

napajeni pro zapnuti zafizeni. Vychozi rezim je Nizka rychlost/

Pokojova teplota. Stisknéte znovu pro prochazeni rezimy.

- 05 05 O

Rezim vypnuti Nizka rychlost | |Vysoka rychlost vétru
vétru

1. Zapnutie/Vypnutie
-Zasunte zastrcku do elektrickej zasuvky. Prepnite napajaci

vypinac¢ na zapnutie zariadenia. Predvoleny rezim je Nizka
rychlost/Izbna teplota. Stlaéte znova pre prepinanie medzi

reiimami.‘ 60: @E @E

Rezim vypnutia Nizka rychlost | |Vysoka richlost vetra
vetra

2. Wind Speed Modes
- After powering on, short press the airspeed button to switch

between three wind speed levels: Low Medium High
-Hold for 3 seconds to enter Child Mode. Hold again to exit.

(Note: Child Mode has reduced power suitable for children.)

Short press to switch Press and hold for 3 seconds to
air temperature enter/exit child mode

CI)—Cl) O=0 0=0
O-0O O=0 O=0

-Do not hold the air inlet during use. Ensure smooth airflow
to prevent internal overheating, which could damage the hair
dryer.

- After use, push the power switch to the off (O) position

and Unplug the power cord.

2. Modes de vitesse du vent
- Apres la mise sous tension, appuyez brievement sur le

bouton de vitesse d'air pour alterner entre trois niveaux
de vitesse du vent : Faible Moyenne Elevée

- Maintenez enfoncé pendant 3 secondes pour activer
le Mode Enfant. Maintenez a nouveau pour quitter.
(Remarque : Le Mode Enfant a une puissance réduite

adaptée aux enfants.)

Prima brevemente para mudar Mantenha premido durante 3 segundos para
atemperatura do ar ativar/desativar o modo infantil

CI)—Cl) O=0 0=0
O-0 O=0 O=0

+ N&o obstrua a entrada de ar durante a utilizagcao.
Garanta um fluxo de ar suave para evitar
sobreaquecimento interno, o que poderia danificar o
secador de cabelo.

- Apos a utilizacdo, empurre o interruptor de alimentacao
para a posicéo de desligado (O) e desligue o cabo de
alimentacgao.

2. Windsnelheidsmodi
- Na het inschakelen, kort op de luchtsnelheidsknop

drukken om tussen drie windsnelheidsniveaus te
schakelen: Laag Middelmatig Hoog

- Houd 3 seconden ingedrukt om de Kindermodus te
activeren. Houd opnieuw ingedrukt om te verlaten.
(Opmerking: Kindermodus heeft verminderd vermogen,

geschikt voor kinderen.)

- Tineti apasat 3 secunde pentru a intra in Mod Copil.
Tineti apasat din nou pentru a iesi.(Nota: Modul Copil

are putere redusa, potrivita pentru copii.)

Apasati scurt pentru a schimba Tineti apasat 3 secunde pentru a
temperatura aerului activa/dezactiva modul copil

CI)—CID O=00=0
O-0O O=0 O=0

- Nu blocati admisia de aer in timpul utilizarii. Asigurati
un flux de aer constant pentru a preveni supraincalzirea
interna, care ar putea deteriora uscatorul de par.

- Dupa utilizare, impingeti intrerupatorul de alimentare

n pozitia de oprire (O) si deconectati cablul de alimentare.

2. PeXxuMu Ha 6p3unHa Ha BeTep
- Mo BKNyuyBarbeTO, KPATKO NPUTUCHETE ro KOMUYETO 3a

6p3KHa Ha BO3AYXOT 3a Ja Ce BKyunTe Nomery Tpu HuBoa
Ha 6p3uHa Ha BeTep: Hucka CpepHa Bucoka

+ 3appeTe NPUTUCKaHO 3 CeKyHaM 3a fa BneseTe Bo
LeTckun pexxum. 3agpeTe NPUTUCKAHO NOBTOPHO 3a Aa
nsnesete.(3abeneluka: [JeTCKUOT PeXMM MMa HaManeHa

MOKHOCT norofHa 3a geua.)

2. Szélsebesség-modok
-Bekapcsolas utdn nyomja meg réviden a levegésebesség

gombot a harom szélsebességi szint (Alacsony Kézepes
Magas) koz6tti valtashoz.

- Nyomja tartson 3 masodpercig a Gyermek mod
aktivalasahoz. Nyomja tartson Ujra a kilépéshez.
(Megjegyzés: A Gyermek mod csdkkentett teljesitményd,

gyermekek szamara megfeleld.)

R6vid megnyomas a leveg 3 masodpercig nyomva tartva a
homeérsékletének valtasahoz gyermek mod be-/kikapcsolasahoz

CI)—CID O=0 0=0
O-0 O0=0 0=0

-Ne blokkolja a levegébedémlét hasznalat kézben.
Biztositson sima levegéaramlast a belsé tulmelegedés
elkeriilése érdekében, ami karosithatja a hajszaritét.

- Hasznalat utan kapcsolja a tdpegység kapcsoldjat a

kikapcsolt (O) helyzetbe, és hlzza ki a tapkabelt.

2. Pexxumu 6p3mHe BeTpa
- HaKoH yKsbyumBatba, KPaTko NPUTUCHUTE AyrMe 3a

6p3uHy Basgyxa Aa 6ucte ce npebauunu namehy Tpu

HuBOa 6p3uHe BeTpa: Hucka Cpeftba Bucoka
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2. Tuulennopeustilat
-Kaynnistyksen jélkeen, paina lyhyesti iimanopeuspainiketta

vaihtaaksesi kolmen tuulennopeustason (Matala Keski
Korkea) valilla.

- Pida painettuna 3 sekuntia siirtydksesi Lapsitilaan. Pida
painettuna uudelleen poistuaksesi.

(Huom: Lapsitilassa on alennettu teho, joka sopii lapsille.)

Lyhyt painallus vaihtaakseen Pida painettuna 3 sekuntia
ilman lampétilaa aktivoidaksesi/deaktivoidaksesi lapsitilan

CI)-(I) O=00=0
O-0 0O=0 0=0

- Ala tukkii ilmanottoa kdyton aikana. Varmista tasainen

ilmavirta estaaksesi sisdisen ylikuumenemisen, joka voi

vaurioida hiustenkuivaajaa.

- Kayton jalkeen, siirré virtakytkin pois paalta -asentoon

(O) ja irrota virtajohto.

2. Vindhastighedstilstande
- Efter taending, tryk kort pa luftens hastighedsknap for

at skifte mellem tre vindhastighedsniveauer: Lav Mellem
Hoj
- Hold nede i 3 sekunder for at indtaste Bernetilstand.

Hold nede igen for at afslutte.
25

3.Installation and Removal
- Align the nozzle with the air outlet and install or remove it in
the direction indicated by the arrow. (The nozzle contains a

strong magnet and is held in place by magnetic force.)

3.Installation et retrait
- Alignez la buse avec la sortie d'air et installez-la ou retirez
-la dans la direction indiquée par la fléche. (La buse contient
un aimant puissant et est maintenue en place par force

magnétique.)

29

3.Uzstadizsana un nonemsana
- Izidziniet sprauslu ar gaisa izplGdi un uzstadiet vai
nonemiet to virziena, ko norada bultina. (Sprausla ir ietverts

spécigs magnéts, un to notur magnétiskais spéks.)

3.Paigaldamine ja eemaldamine
- Joondage otsik 6hu véljalaskeava suhtes ja paigaldage
vOi eemaldage see noolega néidatud suunas. (Otsik
sisaldab tugevat magnetit ja seda hoitakse paigas

magnetjou abil.)

3.WHcTanaumja n yknamware
- MopagHajTe MNasHWLY ca N31a30M Basayxa v UHCTanupajte
UMW YKIOHUTE je Y CMepy YKa3aHoM cTpenuuoM. (MnasHuua

CafPXKM jaK MarHeT u OpXu ce Ha MecTy MarHeTHOM curom.)

3.Ugradnja i uklanjanje
+ Poravnajte mlaznicu s izlazom zraka i ugradite je ili
uklonite u smjeru nazna¢enom strelicom. (Mlaznica sadrzi

jak magnet i drzi se na mjestu magnetskom silom.)

4.Filter Maintenance
1.Before cleaning, make sure the hair dryer is powered off
and the plug is disconnected.
2.Gently pull off the rear filter cover.
3.Use a soft brush to clean dust from the mesh and filter.
4.Ensure the air inlet is clean to maintain optimal airflow
and performance.
5.Avoid using water to clean the stainless steel filter to

prevent malfunction.

1.To remove the filter cover: 2.To reinstall: Align the
Hold the handle with one cover and push upward
hand and gently pull the until it clicks into place.
cover straight down with

the other hand until you

hear a "click"1.

a1

4.Mantenimiento del filtro
1.Antes de limpiar, asegurese de que el secador de pelo esté
apagado y desenchufado.
2. Tire suavemente de la tapa del filtro trasera.
3. Use un cepillo suave para limpiar el polvo de la mallay el
filtro.
4. Asegurese de que la entrada de aire esté limpia para
mantener un flujo de aire y un rendimiento éptimos.
5. Evite usar agua para limpiar el filtro de acero inoxidable

para prevenir malfuncionamientos.

il

1.Para quitar la tapa del 2.Para reinstalar: Alinee
filtro: Sujete el mango con la tapa y empuje hacia
una mano y tire suavemente  arriba hasta que encaje
de la tapa hacia abajo con en su lugar.

la otra mano hasta oir un "clic".
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4.Filtra apkopé
1.Pirms tirisanas, parliecinieties, ka matu zavétajs ir izslegts
un kontaktdaksa atvienota.
2. Viegli nonemiet aizmuguréjo filtra vacinu.
3. Izmantojiet mikstu suku, lai notiritu puteklus no sieta un
filtra.
4. Parliecinieties, ka gaisa ieplude ir tira, lai saglabatu
optimalu gaisa plismu un veiktspéju.
5. Izvairieties no Udens izmantosanas nerliséjosa térauda

filtra tirisanai, lai novérstu darbibas trauc&jumus.

il

1. Lai nonemtu filtra vacinu: 2.Lai uzstaditu atpakal:
Turiet rokturi ar vienu roku Izlidziniet vacinu un

un otru roku viegli velciet spiediet uz augsu,
vacinu taisni uz leju, lidz lidz tas iestajas vieta.

dzirdat "Klikki".
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4.MopppbXkKa Ha punTbpa
1. Mpepu nouncreaHe, yBepeTe ce, Ue CELIOPLT € U3KIIoUEH
W LLieKepbT e N3BafeH.
2. BHMMaTenHo usgbpnanTe 3agHus Kanak Ha puntbpa.
3. Mi3non3BaiTe MeKa YeTKa, 3a fla NoUNCTUTE npaxa oT
MpexaTa u hunTbpa.
4. YBepeTe ce, Ue BXOALT 3a Bb3[yX € UNACT, 3a fla noaabpxaTe
onTMMasneH Bb3fyLUEH NOTOK Y NPON3BOANUTENHOCT.
5. N36sreanTe n3non3saHeTo Ha BOAa 3a MOYMCTBAHE Ha

d)mnpra OT HepbXXAaema CTOMaHa, 3a fa npenoTepatute

nospega.
1. 3a ga cBanuTe Kanaka 2.3a NOBTOPEH MOHTaX:
Ha dunTbpa: OpbxTe MoppaBHeTe Kanaka U ro
OpPb}KKaTa C efHaTa pbKa HaTUCHeTe Harope, A,OKaTo

1 C gpyraTa pbKa BHUMaTENHO 3auenu.
OpbrHeTe Kanaka npaBo
Hapony, fokaTo uyeTte
"lWpaKBaHe".
53

4.0ppxaBare puntepa
1. MNpe unwhewa, ocurypajte ce Aa je cylwmnnuua 3a Kocy
UCK/byUeHa 1 [ia je yTUKau UCK/bYYEH.
2. HexXHo n3ByumTe 3aaK noknonay puntepa.
3. Kopuctute Meky ueTkuuy 3a unwherse npatumHe ca
Mpexe u puntepa.
4. OcurypajTe ce fa je ynas Basfyxa U/ACT 3a oOfpXaBatbe
ONTUMarHor NPoToKa Ba3ayxa n nephopmMaHcu.
5. N36eraBajTe ynotpeby Bofe 3a uniwhemwe puntepa of,

Hexphajyher uenuka fa 6ucte crpeunnm KBapose.

Il

1.3a yknaratrbe noknonua 2.3a NOHOBHY UHCTanauujy:
dunTepa: Opxute OpLIKY MopaBHajTe noknonady n
jenHOM pyKOM, a fpyroM rypajte Harope oK He
PYKOM HeXHO MoByLmuTe 3aK/IMKHE Ha MecTo

noknonawy npaeo Hagone
[OK He uyjeTe "Knnk".

57

4.Suodattimen huolto
1.Ennen puhdistusta, varmista etta hiustenkuivaaja on
pois p&alta ja irrotettu pistorasiasta.
2. Irrota varovasti takaosan suodinkansi.
3. Kéyta pehmeaa harjaa pdlyn poistamiseen verkosta ja
suodattimesta.
4. Varmista, ettd ilmanotto on puhdas optimaalisen
ilmavirran ja suorituskyvyn ylldpitamiseksi.
5. Valta vetta puhdistettaessa ruostumattomasta

terdksesta valmistettua suodatinta vian ehkadisemiseksi.

1l

1.Suodinkannen irrotus: 2. Uudelleenasennus:
Pida kahvaa toisella Kohdista kansi ja tyonna
kadella ja veda toisella yléspéin, kunnes se
kadella kantta suoraan lukkiutuu paikoilleen.
alaspéin, kunnes kuulet

"naksahduksen".

61

5.Hair Dryer Stand
This product comes with a built-in hair dryer stand and
auxiliary stickers for stabilizing the stand, but no glue is
provided. Please purchase 3M glue or other types of glue
separately for installation and fixation.
Note: The auxiliary stickers are only for stabilizing during
initial installation and cannot be used as a material for

long-term fixation of the stand.

After applying glue or 3M
adhesive to this side,

_ gently press it onto a smooth wall.
After confirming the position is

appropriate, press the stand firmly

and stick the auxiliary sticker to

stabilize it.

65

5.Soporte para secador de pelo
Este producto incluye un soporte integrado para secador
de pelo y pegatinas auxiliares para estabilizar el soporte,
pero no se incluye pegamento. Por favor, compre pegamento
3Mu otros tipos de pegamento por separado para la
instalacion y fijacion.
Nota: Las pegatinas auxiliares son solo para estabilizar
durante la instalacion inicial y no pueden usarse como

material para la fijacion a largo plazo del soporte.

Después de aplicar pegamento o
adhesivo 3M en este lado, presione
_ suavemente contra una pared lisa.
Después de confirmar que la posicién
es apropiada, presione firmemente

el soporte y pegue la pegatina auxiliar

para estabilizarlo.
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5.Matu zavétaja stativs
Sis produkts ietver ieblvétu matu 7avétaja stativu un
paliglimlentes stativa stabilizésanai, bet lime nav ieklauta.
Ladzu, atseviski iegadajieties 3M limi vai cita veida limi
uzstadisanai un nostiprinasanai.
Piezime: Paliglimlentes ir paredzétas tikai sakotnéjas
uzstadisanas laika stabilizé3anai, un tas nevar izmantot

ka materialu stativa ilgtermina nostiprinasanai.

Uzklajot limi vai 3M limvielu 3aja pusé,
viegli nospiediet to pret gludu sienu.
Péc tam, kad esat apstiprinajis, ka
pozicija ir piemérota, stingri nospiediet

stativu un pieliméjiet paliglimlenti, lai to

stabilizétu.
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5.CreHp, 3a cewoap
Tosu npoAyKT BKIOYBa BrpafieH CTeHA, 3a celloap U
cromaraTesniH1 CTMKepU 3a cTabunmsmpaHe Ha cTeHaa, Ho
He ce npepfocTaBss nenuno. Mons, 3akyneTe otaenHo 3M
Nenuio unn Apyrv BULOBE NIENUo 3a MOHTaX U pUKCHpaHe.
3abenexka: CnoMaraTenHuTe CTUKepPU ca camo 3a
cTabunmsmpaHe no Bpeme Ha MbpPBOHAYarNHUA MOHTaX 1
He MorarT fla ce U3Mon3BaT KaTo MaTepuan 3a AblroCPOYHO

(UKcUpaHe Ha cTeHpaa.

Cnep HaHacsaHe Ha nenuno unu 3M
nenuneH MaTepuan BbpXy Tasu CTpaHa,
KO ro HaTUCHETe BbPXY IMajiKa CTeHa.
Cnep, KaTo NOTBbPAWTE, Ye No3uLmsTa

€ noaxopfsLLa, HaTUCHETe 3[1paBo

CTeHpa v 3aneneTe crnoMaraTesnHms

CTuKep, 3a Aa ro ctabunusmpare.
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5.CraTtuB 3a cylwumnuuy 3a Kocy
OBaj NPOM3BOA, YKibyuyje yrpaheHn CTaTUB 3a CyLUMnuLy
3a Kocy 1 noMohHe HanenHuue 3a ctabunusaumjy ctatvea,
anu nenak Huje obyxsaheH. Monnumo kynuTe 3acebHo 3M
nenak unu Jpyre BpcTe nenka 3a UHcTanauujy u pukcupatse.
HanomeHa: MomohHe HanenHuue cy camo 3a ctabunusaumjy
TOKOM MOYETHE MHCTanaumje n He Mory Ce KOpPUCTUTK

Kao MaTepujan 3a ByropouHo huKcuparse cTaTuBa.

HakoH HaHolweta nenka unn 3M
nenyLUBOT MaTepujana Ha OBy CTPaHy,
HEXHO MPUTUCHUTE Ha MMafKu 3ua,.

HakoH noTepae Aa je Nnonoxaj noropaH,

UBPCTO NPUTWUCHWUTE CTaTWB 1 3anennTe

NOMORHY HanenHuuy 3a cTabunusauujy.
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5.Hiustenkuivajanteline
Tama tuote siséltaa sisddnrakennetun
hiustenkuivajantelineen ja aputarrat telineen
stabiloimiseksi, mutta liimaa ei sisélly. Osta erikseen
3M-liimaa tai muuta liimaa asennusta ja kiinnitysta varten.
Huom: Aputarrat ovat vain alkuasennuksen stabilointia
varten, eivatka voi toimia pitkaaikaisen

kiinnitysmateriaalina.

Liimaa tai 3M-liimakalvo télle puolelle,

paina varovasti sileda seinda vasten.
— Varmistettuaan sopivan sijainnin,

paina teline lujasti ja liimaa aputarra

stabiloimaan.
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HEIZER

MEE%: 180giARRLE
IzEk: BRIERER
men se: ZeHR

RYEk: iR 80X120MM

1. Accensione/Spegnimento
- Inserire la spina in una presa di corrente. Capovolgere

l'interruttore di alimentazione per accendere il dispositivo.
La modalita predefinita & Bassa velocita/Temperatura

ambiente.Premere di nuovo per scorrere le modalita.
— 05 0 O3
=l

1. Encendido/Apagado
‘Inserte el enchufe en un tomacorriente. Gire el interruptor

de alimentacion para encender el dispositivo. El modo
predeterminado es Baja Velocidad/Temperatura Ambiente.
Pulse nuevamente para cambiar entre los modos.

—_ 07 O35 OG5

Modo apagado Bajavelocidad | |Alta velocidad del viento
del viento

1. Ligar/Desligar
-Insira a ficha numa tomada eléctrica. Mude o interruptor

de alimentacéo para ligar o dispositivo. O modo predefinido
¢é Velocidade Baixa/Temperatura Ambiente. Prima
novamente para percorrer os modos.

— O 05 OG5

Modo de vento alta
ventobaixa | |

2

1. Be-/Kikapcsolas
- Dughassa a dugasztyut az elektromos aljzatba. Kapcsolja be

a készliléket a tapegység kapcsoldjaval. Az alapértelmezett
mad Alacsony sebesség/Szobahémérséklet. Nyomja meg
Ujra a modok kozotti valtashoz.

—_ 05|05 O5

Kikapcsolasi mod Alacsony Magas szélsebesség
szélsebesség

1. Ykoyun/Uckswyun / Ukljuci/Iskljuci
-Y6auuTe yTuKau y eneKTpuuHy yTuuHuuy. Npebauute

npeknpau Hanajatba ga 6ucte ykswyumnu ypehaj.
MoppasyMeBaHu pexuM je Hucka 6p3nHa/CobHa TeMnepaTtypa.
MputncHUTe NOHOBO fa bucTe ce KpeTanu KPo3 pexume.

- 05|05 OG5

Pexm Hucka 6pauna | |Bucoka 6panva setpa
uckmyumeara setpa

1. Uklju¢ivanje/Isklju¢ivanje
-Umetnite utika¢ u elektri¢nu uti€nicu. Prebacite prekida¢

napajanja za ukljuc¢ivanje uredaja. Zadani nacin rada je Niska

brzina/Sobna temperatura. Pritisnite ponovno za prelazak

kroz nacine rada. - - -
—_ O: G5 O3

Nacin iskljucivanja Niskabrzina | |Visoka brzina vjetra
vietra

6

Appuyez briévement pour Maintenez enfoncé pendant 3 secondes
changer la de l'air i le mod f

0-0 0=00=0
O-0 0=0 0=0

+ Ne bloquez pas la prise d'air pendant l'utilisation. Assurez

un flux d'air régulier pour éviter une surchauffe interne, qui
pourrait endommager le seche-cheveux.
- Aprés utilisation, poussez l'interrupteur d'alimentation sur

la position arrét (O) et débranchez le cordon d'alimentation.

2. Windgeschwindigkeits-Modi
- Nach dem Einschalten kurz die Luftgeschwindigkeitstaste

driicken, um zwischen drei Windgeschwindigkeitsstufen zu
wechseln: Niedrig Mittel Hoch

- 3 Sekunden gedriickt halten, um den Kindermodus zu
aktivieren. Nochmals gedriickt halten, um zu beenden.
(Hinweis: Der Kindermodus hat eine reduzierte Leistung,
die fiir Kinder geeignet ist.)

Kurz driicken, 3 Sekunden gedriickt halten,
um die Lufttemperatur zu wechseln | um den Kindermodus zu aktivieren/deaktivieren

(I)—(l) O=0 0=0
O-0O O=0 O=0

Kort indrukken om 3 seconden ingedrukt houden om kindermodus
luchttemperatuur te wijzigen in/uit te schakelen

CI)—(I) O=0 0=0
O-0 O=0 O=0

- Blokkeer de luchtinlaat niet tijdens gebruik. Zorg voor
een soepele luchtstroom om interne oververhitting te
voorkomen, wat de haardroger kan beschadigen.

- Na gebruik, zet de aan/uitschakelaar op de uit-stand

(O) en trek de stekker uit het stopcontact.

2. Tryby predkosci nadmuchu
- Po wiaczeniu krétko nacisnij przycisk predkosci powietrza,

aby przetaczac sie miedzy trzema poziomami predkosci
wiatru: Niska Srednia Wysoka

+ Przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wejs¢ w Tryb Dzieciecy.
Przytrzymaj ponownie, aby wyjs¢.

(Uwaga: Tryb Dzieciecy ma zmniejszona moc
odpowiednia dla dzieci.)

Krétko nacisnij, Przytrzymaj przez 3 sekundy,
aby zmieni¢ temperature powietrza aby whaczy¢/wylczyé tryb dzieciecy

(I)—(l) O=0 0=0
O-0 O=0 O=0

Kparko npuTucHere 3a aa ja 3appwere NpuTUCKaHO 3 cekyHau 3a Aa
NPOMEHUTE TeMnepaTypaTa Ha BO3AYXOT  BKIYUMTE/MCKIYUMTe ASTCKA PEXUM

(])—(l) O=00=0
O-0O O=0 0O=0

- He ro 6nokupajte BNe3oT Ha BO3[yXOT 3a BpeMe Ha
ynotpeba. ObesbeneTe MasHa Bo3fyLUHa CTpyja 3a fia ce
crpeun BHaTPeLIHO NperpeBatbe, LWTO MOXe Aa ro OLTeTH
CyLIayoT 3a Koca.

- Mocne ynoTtpe6a, NpUTUCHETE ro NPEKUHYBaYoT 3a
HanojyBatbe Bo nonoxb6a ucknyueHo (O) u ucknyuete ro

kabenoT 3a HanojyBatrbe.

2. Pe)XMMM1 Ha CKOPOCT Ha BATbpa
- Cnep BKIOUBaHe, HATUCHETE KpaTKo byToHa 3a CKOpOCT
Ha Bb3[lyXxa, 3a Ja NpeBK/ouBaTe Mexay Tpy H1Ba Ha
CKOpOCT Ha BsiTbpa: Hucka CpepgHa Bucoka
- 3afpbXXTe HaTUCHAT 3a 3 CeKyHAK, 3a fla BneseTe B
LeTckn pexuvM. 3agpbKTe HaTUCHAT OTHOBO, 3a Aa
nsneseTte.
(3abenexka: [IeTCKUAT PEXUM MMa HaMarieHa MOLLIHOCT,

noaxopsiia 3a fgeua.)

+ OpwuTe NpUTUCHYTO 3 ceKyHae Aa bucte ywnu y Odeunjn
pexuM. [lpxuTe NPUTUCHYTO NOHOBO Aa GUcTe U3aLunu.
(HanoMmeHa: [leunju pexuM nMa cMarbeHy cHary norogHy

3a geuy.)

Kparak npuTvcak 3a npomeny [pwuTe npUTMCHYTO 3 CexyHae 3a
patype Basayxa Reuvtjer pexuma

(I)—Cl) O=00=0
O-0 0O=0 0=0

-He 6nokupajte ynas Baspyxa TOKOM yrnotpebe.

Ob6e3bepuTe rmaTak NPOTOK Basayxa ga bucte cnpeunnu
nperpeBame yHYTPaLlbOCTH, LITO MOXE OLUTETUTH
CyLUMnMLY 3a Kocy.

- HakoH ynotpebe, noMepuTe Npeknpay Hanajama y

nonoxaj ucksbyueHo (O) n ucksbyunTe kabn 3a Hanajarbe.

2. Nacini brzine vjetra
+ Nakon uklju¢ivanja, kratko pritisnite gumb za brzinu zraka
za prebacivanje izmedu tri razine brzine vjetra: Niska Srednja
Visoka
- Drzite pritisnuto 3 sekunde za ulazak u Dje¢ji na¢in rada.
Drzite pritisnuto ponovno za izlazak.
(Napomena: Dje¢ji nacin rada ima smanjenu snagu prikladnu

za djecu.)
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(Bemaerk: Bornetilstand har reduceret effekt egnet til barn.)

Kort tryk for at 2endre Hold nede i 3 sekunder for at

C])—(l) O=00=0
O-0 O=0 O=0

- Bloker ikke luftindtaget under brug. Sikr en jeevn

luftstrem for at forhindre intern overophedning, som kan
beskadige harterreren.

- Efter brug, skub stremafbryderen til sluk-position (O)

og tag stremkablet ud.

@ 2. Vindhastighetsmoduser

- Etter oppstart, trykk kort pa luftens hastighetsknapp
for & veksle mellom tre vindhastighetsnivaer: Lav Middels
Hoy

- Hold nede i 3 sekunder for & ga inn i Barnemodus.
Hold nede igjen for a avslutte.

(Merk: Barnemodus har redusert effekt egnet for barn.)

Kort trykk for & endre Hold nede i 3 sekunder for &
lufttemperaturen aktivere/deaktivere barnemodus

CI)—(I) O=0 0=0
O-0 O=0 0O=0
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3.Montage und Demontage
-Richten Sie die Duse auf den Luftauslass und montieren
oder demontieren Sie sie in der durch den Pfeil
angegebenen Richtung. (Die Diise enthalt einen starken

Magneten und wird durch Magnetkraft gehalten.)

3.Installazione e rimozione
- Allineare l'ugello con l'uscita dell'aria e installarlo o
rimuoverlo nella direzione indicata dalla freccia. (L'ugello
contiene un magnete potente ed é tenuto in posizione dalla

forza magnetica.)

&9 3.Instalare si indepartare
- Aliniati duza cu iesirea de aer si instalati-o sau
indepartati-o in directia indicatad de sageata. (Duza
contine un magnet puternic si este tinuta in loc prin forta

magnetica.)

3.MHcTanauuja n oTcTpaHyBare
- MopaMHeTe ja MnasHuULaTa Co U3Ne30T 3a BO3YX U1
MHCTanupajTe ja Unu oTcTpaHeTe ja BO HacokaTa O3HaueHa
co cTpenkaTa. (MnasHuLaTa COQPXMN CUNEH MarHeT 1 ce

HOPXU Ha MeCTO CO MarHeTHa cuna.)

—)

o f

3.Namestitev in odstranitev
- Poravnajte Sobo z izhodom za zrak in jo namestite ali
odstranite v smeri, ki jo kaze puscica. (Soba vsebuje

mocan magnet in je na mestu zadrzana z magnetno silo.)

3.Installation och avldgsnande
- Justera munstycket med luftutblaset och installera eller
ta bort det i riktningen som anges av pilen. (Munstycket
innehaller en stark magnet och halls pa plats av

magnetisk kraft.)

—

=B

4.Entretien du filtre
1. Avant le nettoyage, assurez-vous que le séche-cheveux
est hors tension et que la fiche est débranchée.
2. Retirez délicatement le couvercle du filtre arriere.
3. Utilisez une brosse douce pour nettoyer la poussiére de
la grille et du filtre.
4. Assurez-vous que la prise d'air est propre pour maintenir un
débit d'air et des performances optimaux.
5. Evitez d'utiliser de I'eau pour nettoyer le filtre en acier

inoxydable pour éviter tout dysfonctionnement.

il

1. Pour retirer le couvercle 2. Pour réinstaller :
du filtre : Tenez la poignée Alignez le couvercle
d'une main et tirez doucement et poussez vers le
sur le couvercle vers le bas haut jusqu'a ce qu'il
avec 'autre main jusqu'a ce s'enclenche.

que vous entendiez un "clic".
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4.Manutencéo do Filtro
1.Antes de limpar, certifique-se de que o secador de
cabelo esta desligado e desligado da tomada.
2. Puxe suavemente a tampa do filtro traseiro.
3. Use uma escova macia para limpar a poeira da malha
e do filtro.
4. Certifique-se de que a entrada de ar esta limpa para
manter um fluxo de ar e desempenho ideais.
5. Evite usar agua para limpar o filtro de aco inoxidavel

para evitar avarias.

il

1.Para remover a tampa 2.Para reinstalar: Alinhe
do filtro: Segure na pega a tampa e empurre para
com uma méao e puxe cima até que encaixe no
suavemente a tampa lugar.

para baixo com a outra

maéo até ouvir um "clique".
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4 Filtri hooldus
1. Enne puhastamist veenduge, et juuksekuivati on valja
ltlitatud ja pistik on lahti Ghendatud.
2. Tommake tagumine filtrikaas ettevaatlikult maha.
3. Puhastage vorgust ja filtrist tolm pehme harjaga.
4. Veenduge, et 6hu sisselaskeava on puhas, et tagada
optimaalne dhuvool ja toimivus.
5. Véltige roostevaba terasest filtri puhastamiseks vee

kasutamist, et valtida rikkeid.

il

1.Filtrikaaba eemaldamiseks: 2.Taaspaigaldamiseks:
Hoidke kédepidet ihe kdega Joondage kaas ja suruge
ja tdmmake teise kdega kaas seda Ulespoole, kuni see
ettevaatlikult otse alla, kuni  paika kl&psab.

kuulete "klpsatust".
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4.0drzba filtru
1. Pred ¢isténim se ujistéte, Ze je fén vypnuty a zastrcka
odpojena.
2. Jemné odstrante zadni kryt filtru.
3. K odstranéni prachu z mfizky a filtru pouzijte mékky
kartac.
4. Ujistéte se, Ze je vzduchovy vstup cisty pro udrzeni
optimalniho pratoku vzduchu a vykonu.
5. Vyvarujte se pouziti vody k ¢isténi nerezového filtru,

abyste predesli poruse.

i

1.Pro odstranéni krytu filtru: 2.Pro opétovnou instalaci:
Drzte rukojet jednou rukoua  Zarovnejte kryt a zatlacte
druhou rukou jemné tdhnéte  nahoru, dokud nezapadne
kryt ptimo dolt, dokud na misto.

neuslysite "cvaknuti".

54

4.0drzavanje filtera
1.Prije ¢i¢enja, pobrinite se da je susilo za kosu isklju¢eno i
da je utika¢ isklju¢en.
2. Njezno izvucite straznji poklopac filtera.
3. Koristite meku ¢etku za uklanjanje prasine s mreze i filtera.
4. Pobrinite se da je ulaz zraka ¢ist kako bi se odrzao
optimalan protok zraka i performanse.
5. Izbjegavajte koristenje vode za ¢is¢enje filtera od

nehrdajuceg ¢elika kako biste sprijecili kvar.

Il

1.Za uklanjanje poklopca 2.Za ponovnu ugradnju:
filtera: Drzite ru¢ku jednom Poravnajte poklopac i
rukom, a drugom rukom gurnite prema gore dok
njezno povucite poklopac ne zaklopi.

ravno prema dolje dok
ne ¢ujete "klik".
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4.Filtervedligeholdelse
1.Fer rengering, serg for at harterreren er slukket og
stikket trukket ud.

2. Fjern forsigtigt badfilterdeekslet.

3. Brug en bled berste til at rense stov fra nettet og filteret.

4. Serg for at luftindtaget er rent for at opretholde optimal
luftstrem og ydeevne.
5. Undga at bruge vand til at rense rustfrit stalfilter for

at forhindre funktionsfejl.

il

1.For at fjerne filterdaekslet: ~ 2.For at geninstallere:
Hold handtaget med den Juster daekslet og skub
ene hand og treek forsigtigt ~ opad, indtil det klikker
daekslet lige ned med den pa plads.

anden hand, indtil du herer

et "klik".
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5.Support de séche-cheveux
Ce produit est livré avec un support de séche-cheveux
intégré et des autocollants auxiliaires pour stabiliser le
support, mais aucune colle n'est fournie. Veuillez acheter
de la colle 3M ou d'autres types de colle séparément pour
l'installation et la fixation.
Remarque : Les autocollants auxiliaires servent uniquement
a stabiliser lors de l'installation initiale et ne peuvent pas
étre utilisés comme matériau pour la fixation a long terme

du support.

Apres avoir appliqué de la colle ou un
adhésif 3M sur ce coté, appuyez
doucement sur un mur lisse.

_ Aprés avoir confirmé que la position

est appropriée, appuyez fermement sur

le support et collez l'autocollant

auxiliaire pour le stabiliser.
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5.Suporte para Secador de Cabelo
Este produto inclui um suporte integrado para secador de
cabelo e autocolantes auxiliares para estabilizar o suporte,
mas néo é fornecida cola. Por favor, compre cola 3M ou
outros tipos de cola separadamente para instalacédo e
fixacdo.
Nota: Os autocolantes auxiliares sdo apenas para
estabilizar durante a instalagéo inicial e ndo podem ser

usados como material para fixacdo a longo prazo do suporte.

Depois de aplicar cola ou adesivo 3M
neste lado, pressione suavemente
contra uma parede lisa.

_ Depois de confirmar que a posicéo é

apropriada, pressione firmemente o

suporte e cole o autocolante auxiliar

para estabilizar.
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5.Juuksekuivati alus
See toode sisaldab sisseehitatud juuksekuivati alust ja a
bistavaid kleepse aluse stabiliseerimiseks, kuid liim ei
kuulu toote hulka. Paigaldamiseks ja kinnitamiseks ostke
eraldi 3M-liim v&i muud tiupi liim.
Markus: Abistavad kleepsud on méeldud ainult esialgse
paigalduse ajal stabiliseerimiseks ja neid ei saa kasutada

aluse pikaajaliseks kinnitamiseks.

Parast liimi voi 3M kleeveaine kandmist
sellele kiiljele suruge see ettevaatlikult
sileda seina vastu.

Pérast sobiva asukoha kinnitamist

suruge alus kindlalt vastu ja kleepige

abistav kleps stabiliseerimiseks.
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5.Stojan na fén
Tento produkt obsahuje vestavény stojan na fén a pomocné
samolepky pro stabilizaci stojanu, ale lepidlo neni soucasti.
Pro instalaci a upevnéni si prosim zvlast zakupte 3M
lepidlo nebo jiné typy lepidla.
Poznamka: Pomocné samolepky jsou pouze pro stabilizaci
bé&hem pocatecni instalace a nelze je pouzit jako material

pro dlouhodobé upevnéni stojanu.

Po naneseni lepidla nebo 3M lepiciho
materidlu na tuto stranu jemné pritlacte
na hladkou sténu.

Po potvrzeni, ze je poloha vhodna, pevné

pritlacte stojan a prilepte pomocnou

samolepku pro stabilizaci.
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5.Postolje za susilo kose
Ovaj proizvod uklju¢uje ugradeno postolje za susilo kose i
pomocne naljepnice za stabilizaciju postolja, ali ljepilo nije
uklju¢eno. Molimo kupite zasebno 3M ljepilo ili druge vrste
liepila za ugradnju i pri¢vricivanje.
Napomena: Pomoc¢ne naljepnice su samo za stabilizaciju
tijekom pocetne ugradnje i ne mogu se koristiti kao

materijal za dugotrajno pri¢vric¢ivanje postolja.

Nakon nanosenja ljepila ili 3M ljepljivog
materijala na ovu stranu, njezno pritisni
te na glatki zid.

Nakon sto potvrdite da je polozaj

prikladan, ¢vrsto pritisnite postolje i

pomocnu naljepnicu za

stabilizaciju.
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5.Harterrerstativer
Dette produkt inkluderer et indbygget harterrerstativ og
hjeelpeklistermaerker til stabilisering af stativet, men lim er
ikke inkluderet. Kab venligst 3M-lim eller andre typer lim
separat til installation og fastgerelse.
Bemaerk: Hjeelpeklistermaerkerne er kun til stabilisering
under initial installation og kan ikke bruges som materiale

til langvarig fastg@relse af stativet.

Efter pafering af lim eller 3M
-limmateriale pa denne side,
tryk forsigtigt mod en glat vaeg.

Efter at have bekreeftet, at positionen

er passende, tryk stativet fast og klaeb

hjeelpeklistermaerket pa for stabilisering.

86 90
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1. Aan/Uit
-Steek de stekker in een stopcontact. Zet het apparaat aan

met de aan/uit-schakelaar. De standaardmodus is Lage
Snelheid/Kamertemperatuur. Druk opnieuw om door de

modi te bladeren. = - -
= o5 05 O3

‘ o

1. Wiaczanie/Wylaczanie
W16z wtyczke do gniazdka elektrycznego. Przelacz

wytacznik zasilania, aby wiaczy¢ urzadzenie. Domysiny
tryb to Niska predkos¢/Temperatura pokojowa. Nacisnij
ponownie, aby przefaczac sie miedzy trybami.

—_ 05 C7 OF

Tryb wylaczania Niska predkos¢ | - [Wysoka predkosé wiatru
wiatru

1. leslégsana/lzslégsana
-levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda. leslédziet
ierici, parslédzot barosanas slédzi. Noklus&juma rezims ir Zems

atrums/Temperatira telpa. Nospiediet vélreiz, lai parslégtos

starp rezimiem. = — -
— 07 G5 O3

Izslégsanas rezims Zemsvéla | |Augsts véja atrums
atrums

1. Vklop/Izklop
-Vklju¢ko vtaknite v elektri¢no vti¢nico. Preklopite stikalo za

napajanje, da vklopite napravo. Privzeti nacin je Nizka hitrost/

Sobna temperatura. Ponovno pritisnite za preklapljanje med
nacini.

- 5 07 O

Natin izklopa Nizka hitrost | |Visoka hitrost vetra
vetra

1. Pa/Av
- Satt stickproppen i ett eluttag. Véxla stromavbrottaren for

att satta pa enheten. Standardlaget &r Lag hastighet/

Rumstemperatur. Tryck igen for att bladdra mellan lagena.

—_ 07 O35 OG5

Avstéingningslage Lag Hog vindhastighet
vindhastighet

1. K&dynnistd/Sammuta
-Liita pistoke sdhkopistorasiaan. Kdynnista laite

virtakytkimella. Oletustila on Matala nopeus/Lampétila.

Paina uudelleen vaihtaaksesi tilojen valilla.

—_ 07 05 G5

Sammutustila Matala Korkea tuulennopeus
tuulennopeus

- Blockieren Sie den Lufteinlass wéahrend der Verwendung
nicht. Stellen Sie einen gleichméBigen Luftstrom sicher,
um interne Uberhitzung zu verhindern, die den
Haartrockner beschédigen konnte.

- Nach Gebrauch den Netzschalter auf Aus (O) stellen

und das Netzkabel abziehen.

2. Accensione/Spegnimento
- Dopo l'accensione, premere brevemente il pulsante della

velocita dell'aria per alternare tra tre livelli di velocita del
vento: Bassa Media Alta

- Tenere premuto per 3 secondi per entrare in Modalita
Bambini. Tenere premuto di nuovo per uscire.(Nota: La

Modalita Bambini ha una potenza ridotta adatta ai bambini.)

Premere brevemente per cambiare Tenere premuto per 3 secondi per attivare/
la temperatura delfaria disattivare la modalita bambini

(l)—(l) O=0 0=0
O-0O O=0 O=0

- Non ostruire la presa d'aria durante l'uso. Assicurare un
flusso d'aria regolare per prevenire il surriscaldamento
interno, che potrebbe danneggiare I'asciugacapelli.

- Dopo l'uso, spingere l'interruttore di alimentazione nella

posizione off (O) e staccare il cavo di alimentazione.

- Nie blokuj wlotu powietrza podczas uzytkowania.
Zapewnij ptynny przeptyw powietrza, aby zapobiec
przegrzaniu sie wnetrza, ktére mogtoby uszkodzi¢
suszarke do wtosow.

- Po uzyciu przesun wytacznik zasilania w pozycje wyt.
(O) i odtacz kabel zasilajacy.

2. Véja atruma rezimi
- Péc ieslégsanas, Tsi nospiediet gaisa atruma pogu, lai

parslégtos starp trim véja atruma limeniem: Zems Vidéjs Augsts
+ Turiet nospiestu 3 sekundes, lai ieslégtu Bérnu rezimu.
Turiet nospiestu vélreiz, lai izietu.(Piezime: Bérnu reZima ir

samazinata jauda, kas ir piemérota bérniem.)

Isi nospiediet, lai mainitu Turiet nospiestu 3 sekundes,
gaisa a lai ieslégtu/izslégtu bérmu rezimu

CI)—Cl) O=0 0=0
O-0O O=0 0=0

- Lietosanas laika neaizsedziet gaisa iepludi. Nodrosiniet

vienmérigu gaisa plismu, lai novérstu iek3éju parkarsanu,
kas varétu sabojat matu zavétaju.
- Péc lieto3anas, parslédziet barosanas slédzi uz izslegsanas

(O) poziciju un atvienojiet barosanas kabeli.

KpaTko HaTUCKaHe 3a npomsiHa 3appwiTe HaTUCHaT 3a 3 CekyHaN,
Ha TeMnepaTypara Ha Bb3ayxa 3a 1 BKIIOUMTE/M3KIIOUNTE AETCKM PEKIM

CID—CP O=0 0=0
O-0 0O=0 0O=0

- He 6nokupaiTe Bxofa 3a Bb3gyx Mo BpeMe Ha ynotpeba.
OcurypeTe nnaBeH Bb3pylleH NOTOK, 3a Aa NpefoTBpaTuTe
BBLTPELLHO NperpsiBaHe, KOETO MOXe Aa yBpeau celuoapa.
- Cnep ynoTtpeba, NnpeBKtoyeTe 3axpaHBaLLms Koy B
nonoxexue nsknioueHo (O) n nsknoueTte 3axpaHBaLms
kaben.

2. Rezimy rychlosti vétru
- Po zapnuti kratce stisknéte tlacitko rychlosti vzduchu
pro pfepinani mezi tremi Urovnémi rychlosti vétru: Nizka
Stfedni Vysoka
- Podrzte 3 sekundy pro vstup do Détského rezimu.
PodrzZte znovu pro opusténi.
(Poznamka: Détsky rezim ma snizeny vykon vhodny pro

déti.)  Ketce stisknéte pro Podrite 3 sekundy pro
zménu teploty vzduchu zapnuti/vypnuti détského rezimu

(I)—(l) O=0 0=0
O-0O O=0 0O=0

Kratki pritisak za promjenu Drite pritisnuto 3 sekunde za
temperature zraka ukljuéivanje/iskljucivanje djecjeg nacina rada

9—? O=00=0
O-0O O=0 0=0

*Ne blokirajte ulaz zraka tijekom uporabe. Osigurajte
glatki protok zraka kako biste sprijecili unutarnje
pregrijavanje, $to moze ostetiti susilo za kosu.

+ Nakon uporabe, prebacite prekida¢ napajanja u polozaj

isklju¢eno (O) i iskljucite kabel za napajanje.

2. Nacini hitrosti vetra
- Po vklopu na kratko pritisnite gumb za hitrost zraka za
preklapljanje med tremi nivoji hitrosti vetra: Nizka Srednja
Visoka
- Drzite 3 sekunde za vstop v otroski nacin. Drzite znova
za izstop.

(Opomba: Otroski nacin ima zmanj$ano mo¢, primerno

za otroke.)
Kratek pritisk za spremembo Driite 3 sekunde za
temperature zraka vklop/izklop otroskega nacina

CI)—CID O=0 0=0
O-0O O=0 0O=0

-Blokker ikke luftinntaket under bruk. Sikr en jevn luftstrom
for & forhindre intern overoppheting, som kan skade
harterkeren.

- Etter bruk, skyv strembryteren til av-posisjon (O) og

trekk stremkabelen ut.

3. Instalacién y extraccion
+Alinee la boquilla con la salida de aire e instalela o
extraigala en la direccién indicada por la flecha. (La
boquilla contiene un iman potente y se sujeta mediante

fuerza magnética.)

<

3.Instalagdo e Remogao
-Alinhe o bocal com a saida de ar e instale ou remova
na direcdo indicada pela seta. (O bocal contém um iman

forte e é mantido no lugar por forca magnética.)

3. MOHTaX 1 AeMOHTaX
- MogpaBHeTe flo3aTa C M3X0Aa 3a Bb3AyX U i MOHTUPaNTe
WM [eMOHTUpaliTe B MOCOKaTa, yka3aHa OT CTperkaTa.
(Oio3aTa cbabpiKa CUNEeH MarHUT U ce AbPXKU Ha MACTO

ype3 MarHuTHa cuna.)

3.Instalace a odstranéni
-Zarovnejte trysku s vystupem vzduchu a nainstalujte
nebo odstranite ve sméru oznaceném Sipkou. (Tryska
obsahuje silny magnet a je drzena na misté magnetickou

silou.)

3. Asennus ja irrotus
- Kohdista suutin ilmanpuhalluksen suuntaan ja asenna
tai irrota se nuolen osoittamaan suuntaan. (Suutin sisaltaa

vahvan magneetin ja pysyy paikallaan magneettivoimalla.)

-

=1 (

<

3.Installation og fjernelse
-Juster dysen med luftudblaeset og installer eller fjern
den i retningen angivet af pilen. (Dysen indeholder en

steerk magnet og holdes pa plads af magnetkraft.)

@ 4.Filterwartung
1. Vor der Reinigung sicherstellen, dass der Haartrockner
ausgeschaltet und der Stecker gezogen ist.
2. Entfernen Sie vorsichtig die hintere Filterabdeckung.
3. Verwenden Sie eine weiche Biirste, um Staub vom Sieb
und Filter zu reinigen.
4. Stellen Sie sicher, dass der Lufteinlass sauber ist, um einen
optimalen Luftstrom und optimale Leistung zu gewshrleisten.
5. Vermeiden Sie die Verwendung von Wasser zur Reinigung

des Edelstahlfilters, um Funktionsstérungen zu vermeiden.

il

1. So entfernen Sie die 2.Zur Wiedermontage:
Filterabdeckung: Halten Abdeckung ausrichten
Sie den Griff mit einer und nach oben schieben,
Hand und ziehen Sie die bis sie einrastet.

Abdeckung mit der anderen
Hand gerade nach unten,
bis Sie ein "Klicken" héren.

4.Filteronderhoud
1.Zorg ervoor dat de haardroger is uitgeschakeld en de
stekker is uitgetrokken voordat u gaat reinigen.
2. Trek de achterste filterafdekking voorzichtig los.
3. Gebruik een zachte borstel om stof van het gaas en filter
te verwijderen.
4. Zorg dat de luchtinlaat schoon is voor een optimale
luchtstroom en prestaties.
5. Gebruik geen water om het roestvrijstalen filter schoon

te maken om storingen te voorkomen.

il

@ 4.intretinerea filtrului
1. inainte de curatare, asigurati-va ca uscatorul de par
este oprit si decuplat.
2. Scoateti cu grija capacul filtrului din spate.
3. Folositi o perie moale pentru a curata praful de pe
plasa si filtru.
4. Asigurati-va ca admisia de aer este curata pentru a
mentine un flux de aer si o performanta optima.
5. Evitati utilizarea apei pentru a curata filtrul din otel

inoxidabil pentru a preveni defectiuni.

il

4.Udrzba filtra
1. Pred cistenim sa uistite, Ze je fén vypnuty a zastrcka
odpojena.
2. Jemne odstrante zadny kryt filtra.
3. Na odstranenie prachu z mriezky a filtra pouzite makky
kefku.
4. Uistite sa, Ze vstup vzduchu je Cisty pre udrzanie
optimalneho prietoku vzduchu a vykonu.
5. Vyhnite sa pouzitiu vody na Cistenie filtra z nehrdzavejucej

ocele, aby ste predisli poruche.

i

4.Vzdrzevanje filtra
1.Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da je susilnik za lase
izklopljen in vklju¢ek izklopljen.
2. Nezno odstranite zadnji pokrov filtra.
3. Z mehko 3¢etko ocistite prah iz mreze in filtra.
4. Poskrbite, da je dovod zraka ¢ist za ohranjanje optimalnega
pretoka zraka in zmogljivosti.
5. Izogibajte se uporabi vode za ¢is¢enje filtra iz

nerjavecega jekla, da preprecite okvaro.

Il

4 Filtervedlikehold
1.Fer rengjering, serg for at harterkeren er avskrudd og
pluggen er dratt ut.

2. Fjern forsiktig bakre filterdeksel.

3. Bruk en myk berste for & rense stov fra nettet og filteret.

4. Serg for at luftinntaket er rent for & opprettholde
optimal luftstrem og ytelse.
5. Unnga & bruke vann for a rense rustfritt stalfilter for &

forhindre feil.

il

5.Haartrockner-Sténder
Dieses Produkt enthélt einen integrierten Haartrockner-
Stander und Hilfsaufkleber zur Stabilisierung des Standers,
jedoch wird kein Kleber mitgeliefert. Bitte kaufen Sie 3M-
Kleber oder andere Klebetypen separat fiir die Montage
und Befestigung.
Hinweis: Die Hilfsaufkleber dienen nur zur Stabilisierung
wahrend der Erstinstallation und k&nnen nicht als
Material fiir die langfristige Befestigung des Stdnders

verwendet werden.

Nach dem Auftragen von Kleber oder
3M-Klebeband auf dieser Seite,
driicken Sie ihn leicht an eine glatte
Wand.

Nachdem Sie die Position bestatigt

haben, driicken Sie den Sténder fest

und kleben Sie den Hilfsaufkleber zur

5.Haardrogerstandaard
Dit product wordt geleverd met een ingebouwde
haardrogerstandaard en hulpstickers om de standaard te
stabiliseren, maar er wordt geen lijm meegeleverd. Koop
apart 3M-lijm of andere soorten lijm voor installatie en
bevestiging.
Opmerking: De hulpstickers zijn alleen bedoeld voor
stabilisatie tijdens de eerste installatie en kunnen niet
worden gebruikt als materiaal voor langdurige bevestiging

van de standaard.

Nadat u lijm of 3M-kleefstof op deze
zijde heeft aangebracht, drukt u deze
zachtjes op een gladde muur.

Nadat u heeft bevestigd dat de positie

geschikt is, drukt u stevig op de

standaard en plakt u de hulpsticker om

deze te stabiliseren.

@ 5.Suport uscator de par
Acest produs include un suport incorporat pentru uscator
de par si autocolante auxiliare pentru stabilizarea suportului,
dar nu este furnizat adeziv. Va rugam sa cumparati separat
adeziv 3M sau alte tipuri de adeziv pentru instalare si fixare.
Notd: Autocolantele auxiliare sunt doar pentru stabilizare
T timpul instaldrii initiale Si nu pot fi utilizate ca material

pentru fixarea pe termen lung a suportului.

Dupa aplicarea adezivului sau a

lipicului 3M pe aceasta parte, apasati
_ usor pe un perete neted.

Dupa ce ati confirmat c& pozitia este

potrivita, apasati ferm suportul si lipiti

autocolantul auxiliar pentru a-I stabiliza.

5.Stojan na fén
Tento produkt obsahuje vstavany stojan na fén a pomocné
nalepky na stabilizaciu stojana, ale lepidlo nie je sucastou.
Pre in3talaciu a upevnenie si prosim zvlast zakupte 3M
lepidlo alebo iné typy lepidla.
Poznamka: Pomocné nalepky su len na stabilizaciu pocas
pociatoénej intalacie a nemézu byt pouzité ako material

na dlhodobé upevnenie stojana.

Po naneseni lepidla alebo 3M lepiaceho
materialu na tato stranu jemne
pritlacte na hladku stenu.

Po potvrdeni, Ze je poloha vhodna,

pevne pritlacte stojan a prilepte

pomocnu nalepku na stabilizaciu.

5.Stoje za susilnik za lase
Ta izdelek vklju¢uje vgrajen stoje za susilnik za lase in pomozne
nalepke za stabilizacijo stojala, vendar lepilo ni vklju¢eno.
Za namestitev in pritrditev prosimo, da posebej kupite 3M
lepilo ali druge vrste lepila.
Opomba: Pomozne nalepke so samo za stabilizacijo med
zacetno namestitvijo in jih ni mogoce uporabiti kot material

za dolgoro¢no pritrditev stojala.

Po nanasanju lepila ali 3M lepilnega
materiala na to stran nezno pritisnite
na gladko steno.

Ko potrdite, da je polozaj primeren,

trdno pritisnite stoje in prilepite

nalepko za

5.Harterkerstativ
Dette produktet inkluderer et innebygd harterkerstativ og
hjelpeklistremerker for a stabilisere stativet, men lim er ikke
inkludert. Vennligst kjop 3M-lim eller andre typer lim separat
for installasjon og festing.
Merk: Hjelpeklistremerkene er kun for stabilisering under
initial installasjon og kan ikke brukes som materiale for

langvarig festing av stativet.

Etter pafering av lim eller 3M
-limmateriale pa denne siden, trykk
forsiktig mot en glatt vegg.

Etter & ha bekreftet at posisjonen er

passende, trykk stativet fast og kleb

hjelpeklistremerket for stabilisering.
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1.Filterafdekking verwijderen: ~ 2.Opnieuw monteren: 1.Pentru a scoate capacul 2.Pentru a reinstala: 1.Pre odstranenie krytu filtra: 2.Pre opatovnu instalaciu: 1.Za odstranitev pokrova 2.Za ponovno namestitev: 1.For & fierne filterdeksel: 2.For & reinstaller: Juster Stabilisierung an.
Houd het handvat met één Richt de afdekking uit filtrului: Tineti manerul cu Aliniati capacul si Drzte rukovat jednou rukou  Zarovnajte kryt a zatlaéte filtra: Drzite ro¢aj z eno roko Poravnajte pokrov in Hold handtaket med den dekslet og skyv oppover
hand vast en trek voorzichtig en duw naar boven tot 0 mana si trageti usor impingeti-Il in sus a druhou rukou jemne tahajte nahor, kym nezapadne na in z drugo roko nezno potisnite navzgor, ene handen og dra til det klikker pa plass.
met de andere hand de deze op zijn plaats klikt. capacul in jos cu cealalta pana se fixeaza. kryt priamo nadol, kym miesto. povlecite pokrov naravnost dokler ne zaskoi. forsiktig dekslet rett ned
afdekking recht naar beneden mana pana cand auziti nepocujete "cvaknutie". navzdol, dokler ne slisite med den andre handen
tot u een "klik" hoort. n "clic". "klika". til du herer et "klikk".
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4.Konserwacja filtra 4.0ppxyBatbe Ha punTepoT 4.Szirékarbantartas 4.Filterunderhall 5.Supporto per asciugacapelli 5.Stojak do suszarki do wioséw m 5.CtaTuB 3a cylay 3a Koca 5.Hajszarito allvany 5.Hartorkarstall
1.Przed czyszczeniem upewnij sie, ze suszarka do wtoséw 1.Mpep uncTere, ocurypajte ce geka CyLlayoT 3a koca e 1.A tisztitas el6tt gy6z6djon meg rola, hogy a hajszarité 1. Innan rengoring, se till att hartorkaren &r avstangd och Questo prodotto include un supporto per asciugacapelli TTen produkt zawiera wbudowany stojak do suszarki do OBoj NpounsBof, BKIyYyBa BrpafieH CTaTuB 3a cyLuad 3a Ez a termék beépitett hajszarito allvanyt és kisegité Denna produkt innehaller ett inbyggt hartorkarstéll och
jest wytaczona, a wtyczka odtaczona. MCKIyYEH U [ieKa LUITEKEPOT € UCKITYUEeH. ki van kapcsolva, és a dugasztyu ki van huzva. att stickproppen &r urdragen. incorporato e adesivi ausiliari per stabilizzare il supporto, wtoséw oraz pomocnicze naklejki do stabilizacji stojaka, KOCa 1 MOMOLLUHMW HanenHuum 3a ctabunusunpare Ha matricaokat tartalmaz az allvany stabilizalasahoz, de hjalpklistremerken for att stabilisera stéllet, men lim ingar
2. Delikatnie pociagnij i zdejmij tylna ostone filtra. 2. HexxHo n3BageTe ro 3aHMOT Kanak Ha puntepor. 2. Huzza ki 6vatosan a hatso szliréfedelt. 2. Ta forsiktigt bort bakre filterlocket. ma non viene fornita alcuna colla. Si prega di acquistare colla ale klej nie jest dotgczony. Prosze osobno zakupic klej 3M CTaTUBOT, HO Nenak He e BKNyyeH. Be Monume kynete 3M ragasztd nincs mellékelve. Kérjiik, vasaroljon kiilon 3M inte. Vanligen kép 3M-lim eller andra typer av lim separat
3. Uzyj migkkiej szczotki, aby usuna¢ kurz z siatki i filtra. 3. KopucreTe Meka ueTka 3a fia ro ICUMCTUTE NPaBOT Of, 3. Hasznéljon puha kefét a por eltavolitasahoz a racsrél 3. Anvéand en mjuk borste for att rengéra damm fran 3M o altri tipi di colla separatamente per l'installazione e la lub inne rodzaje kleju do montazu i mocowania. nenak unv Apyru BUOOBY nenak ogaenHo 3a uHetTanauuja ragasztot vagy mas tipusu ragasztét a felszereléshez és for installation och fastning.
4. Upewnij sie, ze wlot powietrza jest czysty, aby utrzymac¢ MpexaTa u punTtepor. és a sz(irérél. gallret och filtret. fissaggio. Uwaga: Naklejki pomocnicze stuzg wytgcznie do 1 puKcrparse. régzitéshez. Notera: Hjdlpklistremerken dr endast fOr stabilisering
optymalny przeptyw powietrza i wydajnos¢. 4. OcurypajTe ce feKa Be3oT Ha BO3[yXOT € UMCT 3a 4. Gy6z6djon meg arrél, hogy a levegébedmlé tiszta az 4. Se till att luftintaget &r rent for att uppréatthalla optimal Nota: Gli adesivi ausiliari sono solo per stabilizzare durante stabilizacji podczas poczatkowej instalacji i nie moga 3abenetuka: MoMoLHWTe HanenHULM ce caMo 3a Megjegyzés: A kisegité matrica csak a kezdeti felszerelés under initial installation och kan inte anv@ndas som
5. Unikaj uzywania wody do czyszczenia filtra ze stali Ofip)KyBatb-€ Ha ONTUMarneH NPOTOK Ha BO3AyX U nephopMaHCcu. optimalis levegéaramlas és teljesitmény fenntartasa luftfléde och prestanda. l'installazione iniziale e non possono essere utilizzati come by¢ uzyte jako materiat do dtugotrwatego mocowania cTabunmsmpatre 3a BpeMe Ha NnoyeTHaTa UHCTanauuja u He sordn torténd stabilizélasra szolgal, és nem hasznalhaté material fOr Iéngsiktig fastning av stallet.
nierdzewnej, aby zapobiec awarii. 5. 36erHyBajTe kopucTerne Bofa 3a umctere Ha puntepot érdekében. 5. Undvik att anvénda vatten for att rengéra rostfritt materiale per la fissazione a lungo termine del supporto. stojaka. MOXaT Jla ce KopUcTaT Kako MaTepwjan 3a JONrOPOYHO hosszu tavu allvanyrégzités anyagaként.
o[l HeprocyBauKM YesnnK 3a Ja ce cnpeumn aedeKT. 5. Keriilje a viz hasznalatat a rozsdamentes acél sz(iré stalfilter for att forhindra fel. ¢uKcnpare Ha CTaTUBOT.
tisztitdsahoz, hogy elkerdiilje a meghibasodast.
Po natozeniu kleju lub tasmy Miutén ragasztét vagy 3M Efter applicering av lim eller 3M
Dopo aver applicato la colla o I'adesivo 3 . Mocne Haxecysarbe nenak unu 3M . . . N .
samoprzylepnej 3M na te strone, ragasztoanyagot vitt fel erre az oldalra, -limfogen pa denna sida, tryck
M su questo lato, premere delicatamente . . [P, e NIennno Ha oBaa CTpaHa, HeXHo L . e S
J J delikatnie docisnij jg do gtadkiej $ciany. nyomja 6vatosan sima falra. forsiktigt mot en slat vagg.
isci. 1 NPUTUCHETEe Ha Ma3Ha sma.
su una parete liscia. _ Po potwierdzeniu, ze pozycja jest _ Miutan megerésitette, hogy a pozicio _ Efter att ha bekréftat att positionen
Dopo aver confermato che la posizione R e _ Mocne noteppyeatse neka nonoxGara L . . e . . . P
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